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AHoTanisi. Y crarTi mpocTexyeThes cneudika ropuauaaux TekcTiB €C, 30KkpeMa CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI MIPaBHUYOT
TepMiHOJIOTil. PO3MIsIHYTO MPUHIMITY Ta MPUHOMHU MepeKIaay 3 aHDIiiCbKOI MOBH Ha YKpaiHChKY TaKUX TEPMiHiB-TIOIICEMAaHTIB, 5K

“law”, “body”, “case”, “regulation”, “public”, “power”.
Kniouosi cnosa: npagnuyua mepminono2is, nepexia opuoULHUX mepminie, mepmMiHOmMeopeHHsl, MepMiH-C1080CHOLYYEeHHS.

VYkpaiHchka Jep)kaBa BCTyNae Ha NpUHIUNOBO HOBUM  ceHko, T. Kusk, O. Kimiesnu, b. Kpasuenko, 1. J[3100,
eTam CBOTO PO3BHUTKY. BiH XapakrtepusyeTbcs 3ocepen- — A. OnidHUK Ta iHIII.
JKEHHSIM YCiX 3YCHJIb Ha CHCTEMHOMY pedopMyBaHHI Baromuii BHECOK y PO3BUTOK AOCTiKEHHS OylIOBH Ta
JIep’)KaBH Ta JEp)KAaBHOTO YIpaBliHHA. HeBim'€eMHMMH  CEMaHTHKU IOPHIUYIHOI TEPMiHOJIOTi], OCHOBHUX METO/IIB,
peamisiMu TIONITHYHOTO JKUTTS CHOTOJMHI CTald €BpPO-  TNPHUHOMIB Ta crocoOiB ii mepemadi 3po0MIn Taki BUCHI, 5K
iHTeTpariiiHi kpoku Ykpainu. 3a BusHaueHHsIM MoHiITO-  C.B. Bmacenko, T.A. Kazakosa, K.I'. JlaBinos, /1. Menmnin-
PHHTY CTaHy JeMOKparii Ta e€BpoiHTerpauiiinux pyxiB B kodd, Kapadan B.1. Ta inmmi.
VkpaiHi HaiOUIbII BajKJIMBUM aCIEKTOM €BPOINEHCHKOT OpHak, 10 HeBHPilleHUX paHillle YACTHH 3arajibHOI
MOJITUKM HA3BaJIM aJIaNTallil0 YKPaiHCHKOrO 3aKOHOJaB-  NMPOOJIeMH CIIiJl BiIHECTH TOCTPY HEOOXiJTHICTH B IPYH-
ctBa 110 BuMor €C (58%) [7]. [Ipouec € GaraToMiCTKUM,  TOBHOMY aHai3i CHCIU(IKKH AHIIIOMOBHUX IOPHIHYHUX
OCKUIBKM HOro peamizaiisi BKJIOYae OOMIH €KCIIepTaMM, TepMiHiB-TiojliceMaHTiB MoBH €C, 110 MalTh 0COOIH-
mpodeciiiHy MiATOTOBKY, JOMOMOTY B 3MiHCHEHHI Iepe-  BICTh 3MIHIOBATH 3HAYCHHS 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY iX
KIaxy €BpONEWCHKOTO 3aKOHOMABCTBA Y BIANOBINHMX  BXKMBAaHHS, BW3HAYCHHI 1 MPAaKTUIHOMY 3aCTOCYBaHHI
cektopax. [le cramo CBOEpiAHUM BUKJIHMKOM SIK JUISl 0Ci0,  OCHOBHHMX INMPHUHIIMITIB T4 TMPUHOMIB IS iX TEPEHECCHHS
IO YKJIaJaloTh IOPUANYHI JOKYMEHTH, TaK 1 JUI THX, XTO  Ha YKPaiHChKY MOBY.
BINIOBiZa€ 3a IMIUIEMEHTAIlif0 {X MPHUCTOCYBaHHS 0 3a- Metoio aocimKeHHs1 € 3’5CyBaHHA OcoOmMBOCTEH
TaJIbHOBU3HAHUX €BPOMNEHCHKUX KaHOHIB. OCHOBHY POJIb  IOPHAMYHOI MOBH Ta 1 TEpMIHOJOTIYHOTO amapary,
y 1IbOMY TpOLeCi BiAirpae po3yMiHHS 3MICTy HOBiZOM-  BH3HA4YeHHs crerudiky Ta LUIIXIB HepeKaxy TepMiHiB-
JICHb, TEKCTIB, IMOCIAaHb, TUIUIOMATHYHMX HOT 1 3asB.  moiicemaHTiB “law”, “body”, “case”, “regulation”, “pub-
Kirouem 1o cnpuifHATTS # ycBimoMieHHs 3MicToBHUX  lic”, “power”, OCKUIBKM JaHi TEPMiHH € 3aCaJHUYMMH Ta
OJIOKIB € a/ieKBaTHA ITIepefada CyTi TEKCTy-OpWIiHajdy Ha  MaJIOAOCH/DKEHMMH 3 TOYKHM 30pY  IOPUAWYHOTO
MoBYy-Tiepekiiag. OcTaHHIM Y4acoM B HayIlll BiIBOJUTHCS  IEPEKIALTY.
OKpeMma Hima Uil JOCIIJUKEHHS cHeuudiku npaBHUYOT Bigomo, 1m0 MoBa npaBa € MOBOIO OQiliHHOTO JOKY-
MOBH, 3 YpaxyBaHHSIM Cy4acHOTO IOJIITHIHOTO KOHTEKCTY.  MEHTA, SKMH BHUPAKa€e BOJIO CYCIHUIBCTBA, MAE IEP>KaBHO-
CrieriasricTH HaMararoThCS BiJHAWTH CIIOCOOM Ta 3acO0M  BIAaTHHUHA XapakTep 1 4iTKO BH3Ha4YeHY oQiliiiHy Gopmy
BIITBOPEHHS TEKCTY-OpHTIHANYy y TeKcTi-mepeknamni, ski [2]. ToMy ocoOmMBOTrO 3HaUYeHHS TPH Tepekiani mozio-
3pobmii O Tporec mepeKiany IpoCTHM, a caM TMepekiax  HHUX TEeKCTiB HaOyBa€ BiIIOBIAHICTE CMHCIIOBOTO HAIOB-
SIKICHHM. HeHHs ciiB. HacuueHi By3pKOCIIEIiaTbHOIO TEPMiHOJIOT -
AHaJi3 nociipkeHb 1 MyONiKaiiii om0 BHBYCHHS €10, IOPUIMYHI TEKCTH MOTPEOYIOTh BiJ Mepekiazadya He
cnenuiku HAyKOBOTO TIEPEKIIay CBIUUTH MPO Te, IO IIe  JIAIIEC BUCOKOTO PiBHS KBamiikamii y 3HaHHI TPaMaTHKH 1
MUTaHHS Oy/I0 00’€KTOM HAYKOBO-TCOPETUYHOTO aHAI3y  JIGKCUKH MOBH, ajie¢ i 0013HAHOCTI y rajry3i opUCIpyIACH-
Takux BueHMX, sk S.I. Peukep, A.Y. ®enopoB, M. Mo-  wii. [Ipu nepenaui ropuanyHOI JiTepaTypy 3 aHTIIHCHKOT
crosuii, H.I'Baneesa, K. Paiic, E. Hina, ®@. 'oBep3, A. Ic- MOBH Ha yKpaiHChKY Ba)XJIUBE 3HAUCHHS MA€ B3aEMO/Iis
Koc. 30KpeMa po3IISJoM Taiy3eBoi TepMiHoiorii, i  TepMiHa 3 MPaBOBMM KOHTEKCTOM, IO JOIOMAarae po3K-
XapaKTepUCTUK Ta OCOONMBOCTEH MEpeKiafy 3aiiMajucs  PHUTH HOTO 3HAYCHHS.
I. [Inotanmeka, B. Tpommacekuit, B. Mupkin, C. Bna-
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FOpunuanmii TepMiH MOKEMO BU3HAYHUTH SIK CJIOBO (UM
CJIOBOCTIONYYICHHSI), 1[0 BUKOPHCTOBYETHCS B 3aKOHOJAB-
CTBi, € y3araJbHCHHM HaMEHYBAHHSIM IOPHIHMIHOTO II0-
HATTS, Ma€ YITKUHA 3MICT i BUPI3HAETHCS CEMaHTHYHOIO
OHO3HAYHICTI0O Ta (YHKIIOHAIBFHOIO CcTilKicTio. JlaHi
TEPMiHU TTOAUISIOTHCS HA TP Pi3HOBHUIM:

1. TopUIUYHI TEPMiHH, SIKI BKHBAIOTHCS B IOBCSKICH-
HOMY pO3yMiHHI (3po3yMimi yciMm); 10 1€l rpymnu
HaJIeXKaTh, HANPUKIAN, TEPMIHU OidiceHeyb, CBIOOK,
npayisnux; accomplice, accreditation.

2. crneniagbHi  IOPUAWYHI  TEpMIHM 3  OCOOIMBHM
MIPaBOBUM 3MICTOM (3p0o3yMiJii juire (axiBusM B 00aacTi
IpaBa), HANPUKIAA: HeoOXiOHA 00O0pOHA, 3A0080]EeHHS
nososy; coerced acquiescence, to retaliate accusation.

3. cuenianbHO-TEXHIYHI TepMiHH BiIOWBaIOTH 00J7aCTh
CHeiaJIbHUX 3HAHb - TEXHIKH, €KOHOMIKH, MEIMIMHA 1
T.4. (Il TepMiHK OBHHHI OYTH 3p03yMiJli IOPHUCTOBI, IO €
mie i (haxiBieM B iHIIINH 00IACT) HAPUKIA: HeO0OPOsIKi-
CHa MpoOyKYia, npasuia mexwiku 6Ge3nexu, Non-
patentable, nuclear-free [10].

Y nporieci nepekiaay TepMiHa BU3HAYAIOTh 2 €TallH:

1) 3'sicyBaHHsI 3HAYCHHS TEpMiHa Y KOHTEKCTI;

2) BinTBOpeHHs Horo 3Ha4eHHs 3aco0aMM piTHOT MOBHU
[6,257].

[Ipu mepexaai IOPUANIHOI TEPMIHOJIOTIT, OJHIM 3 OC-
HOBHHUX SIBJISIETHCS MPUHIMN “30epeXeHHs 1 €MHOCTI (o-
pMH Ta 3MicTy” 1 TPHHIOUN ‘“KOHTEKCTHOCTI”. MeToro
MIEPIIOTO MPUHIUITY SBISETHCS TOYHA Iepenada (opMu
MOHATH Ta iX OCHOBHOTO 3Ha4yeHHs (3micty). Jpyruit
MIPUHIUI TIepe0avyae 30epekeHHs 3MICTy, ajne MmepeKian
TepMiHy Oe3nocepeIHbO 3alIeKUTh BiJl KOHTEKCTY. To0TO,
BUKOPHCTOBYIOYHM OOMJIBa LUISIXU IIPH BiATBOPEHHI Tep-
MIHOJIOT'IT, 30epiraeTbcsi OCHOBHUN CMHUCII CIIiB, alie X Ie-
peKIa mpU [BOMY BapilOEThCS B 3aJISKHOCTI BiJ KOH-
TEKCTY.

3acagHu4YNM B IOpUIUUHI cdepi € Tepmin “law”, skuit

MEPEKIANAETHCS SIK “3aKOHOAABCTBO”, “3aKOH”, “mpaBo”
Tomo. B aHTmiliCEKiil MOBI € JBa TepMiHU: npago - Law i
saxonu - The Law [8, 40]. Tox Sk JOCAT'TH €KBIBaJEHTHO-
CT1 y TIepeZjaBaHHi JaHOTO MOHATTA? 3TifHO 3 BUINE3Traja-
HUMHU TIPUHIMIIAMH, TIpH Hepexiaii MoTpibHO mepenatu
¢dbopmy Ta 3MicT, aje mam’sTaTH, 110, 3aJCKHO BiJ KOH-
TEKCTy, Mepekiaj TepMina Oyzae 3MiHtoBarucs. [ani Ha-
BEIEMO TPHKIIAJIH.
(1) On the other hand - only 16% of Ukrainian yes
answer to the question whether in Ukraine, law and
order...[15]. lllo xapakTrepHo, B Pocii BCi 1l MOKa3HUKH
TIOMITHO BHII, @ Y30€KHCTaH 3 HOro HalliBaBTOPUTAPHUM
MOJITUYHUM PEKUMOM B3araji AEMOHCTpYe HalBHIII ITO-
Ka3HUKH BIIEBHEHOCTI CBOIX I'POMaJsH B LIIHHOCTI JAE€MOK-
parii Ta HasBHOCTI B KpaiHi IEMOKpaTHYHUX CBOOO/I.

Ilepexnao: 3 inwozo 6oxy — nuwe 16% ykpainyis
CMBEPOACYBANILHO BION0BIOAIOMb HA NUMAHHS, YU € 8
Yxpaini 3axon i nopsoox...[15].

(2) The main forms of EU law are directives and
regulations [13, 7].

Ilepeknao: Ocnosnumu popmamu 3akonooascmea €C
€ oupexmueu ma pezynayii [11, 7].

Baunmo, 110 B mepioMy BHIIA/IKY, BPaXOBYIOUH 3ara-
JBHUH 3MICT TEKCTY, TepMiH “law” mepekiaieHo sk «3a-
KOH», B OCTAHHbOMY — SIK “3aKOHO/AaBCTBO”.
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Tepmin “body”, 3a1eXHO BiJl KOHTEKCTY, B TPaBOBil

rajy3i MOke MaTH KiJbKa YKpaiHCHKHX BiIIOBiTHHKIB:
“ocoba”, “ycranoBa” (“opran”), “o0’exT”, “TiNO”.
(1) ...the State Property Fund of Ukraine with the
participation of National Deputies of Ukraine, deputies of
local councils, representatives of government bodies
whose scope of powers covers the relevant media shall
have [17].

Ilepexnao:...0oopyuumu Dondy O0epocagnoeo MaiHa
Yxpainu 3a yuacmio napoonux oenymamie Yrkpainu, Oe-
nymamig micyesux paod, npe0CmagHuKie opeanie 0epica-
6HOI 671a0uU, 00 chepu YNPAGIIHHA SKUX HALENHCAMb Gi0-
nosioui 3acobu macogoi inghopmayii [3].

(2) As a body, they decide on public order, tax rates and
the budget [9, 155].

Ilepexnao: Ak opzam 360pu eupiwiyroms NUMAHHA
BCMAHOBNIEHHS 2POMAOCHKO20 NOPAOKY, ONOOAMKYBAHHSA
ma 6rdxcemy [9, 272].

LIMpOKOBKUBAHUM Ta OCUTH OaraTo3Ha4yHUM € TO-
HATTS “case”. TepmiH Mae Taki 3Ha4eHHS sIK: “‘CuUTyawis’”,
“BUmanoK”, “o0cTaBUHA”, “apryMEHT TOIIIO.

(1) Carries out other functions related to the management
of state property objects in the military-industrial
complex in cases provided for by the statement [18].

Ilepexnad: Buxonye inwi ¢ynkyii 3 ynpasninna 06'ek-
mamu 0epiHcasHoi 81ACHOCMI 8 0O0POHHO-NPOMUCTIOBOMY
KOMNAEKCI Y 6URAOKAX, Nepedbayenux nonoxceHHsam [5].
(2) Cases are submitted to the registry and a specific
judge and advocate-general are assigned to each case
[13, 26].

Ilepexnao: Cnpasu nooaiomvcsa Ha peecmpayiro, i 3a
KOJICHOIO CNpaoio 3aKPInIIOIOMbCsl KOHKPEMHUll cyoos
ma ecenepanvuull adsoxam [11, 28].

baraTtozHauHUM BBaKaeTbcsi TepMiH  “regulation”,

SKAP MOXKE MaTh pi3HI KOHTEKCTyaJbHI €KBiBaJeHTH. B
OpUINYHIA cepl TepMiH MepeKIaiacTbes SK: “TIpaBU-
707, “po3NOPsJKEHHS”, “HOPMAaTUB” TOLIO.
(1) ...is a complex of measures aimed to ensuring
adherence to the requirements of the legislation in the
sphere of city planning activity, state construction norms,
standards and regulations [19].

Ilepexnad: ...cykynuicmos  3axo0i8, CHPAMOBAHUX HA
OOMPUMAHHSL BUMO2Z 3AKOHOOA6CMEa y chepi Micmobyoi-
6HOI" OisinbHOCMI, OVOIBEILHUX HOPM, OEPAHCABHUX CMAH-
Oapmis i npasun [4].

(2) Regulation involves certain actions by government
exercising its authoritative ability to allocate values [14,
5].

Ilepeknao: Pecyniosannsn nog’szane 3 negHuUMU OisiMu
YpAOY, AKuU peanizye agmopumapHy MONCIUGICMb PO3-
Mmiwgyeamu yinnocmi [1, 126].

(3) The three broad purposes of regulation — policing,
promoting and planning — are interdependent... [12, 100-
101].

Ilepexnao: Tpu wupoxi yini pezyir08anHs — KOHM-

POJb, 30X04eHHs. | NIAHY8AHHSL — 83AEMO036 s3ani... [12,

100-101].
BaxnuBuM mpmiioMOoM mepekiialy TEpMiHiB, a
30KpeMa 1 IOpUANYHHUX, € TEepeKian 3a JOIOMOTOI0

“JeKCHMYHOTO BiAMoBiHUKA”. | SKIIO yMOBOIO BIIYYHOTO
NEPEKIaay NUIAXOM BHUINC3ragaHUX HpI/IHHI/IHiB BUCTYIIaB
O1IBIIOI0 MIPOIO0 KOHTEKCT, TO JaHWK MpUiHoM mepeadadae
aHamiz Ta  Tepemadyy  TEpMIiHIB Ta  TEPMiHiB-
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CJIOBOCITONTyY€Hb, SKi HE3aJIeXKHO BiJl KOHTEKCTY MAlOTh
YITKUH BIAIOBIIHUK B IIJIOBIM MOBI.
B ropunmuHiit chepi mouarts “public” B moexHaHHi 3i

cioBom  “hearing”  yTBOpOE  CcTamMi  TEepMiH-
CIIOBOCITONY4YeHHS — “my0iiunHe (a0 TpoManchKe) CIy-
XaHHA .

(1) Judgments of the Court are decided by a majority and
pronounced at a public hearing [13, 28].

Ilepexnad: Piwenus Cyoy npuiimaromscsi Oinbulicmio
2onocie i oconouwyiomvcsi Ha nyoaiunux cayxannsx [11,
28].

CnoBo “power” Texx MOke HaOyBaTH CBOEPITHOTO 3a-
OapBIICHHS.

(1) The pardoning power has come to embrace the power
to shorten prison terms and reduce fines [16].

Ilepeknad: 3micm npaéa Ha HAOAHHA NOMUNYBAHHA
6y10 poswupero i 3apaz 00 nosHogadicensv Ilpesudenma
6X00UMb CKOPOUEHHS. MEPMIHIB V8 SI3HeHHS Md 3MeHUleH-
Hs cymu wmpagpis [Ilepexnao naw, A.C. 3a2opoomniox].
(2) In other words, each member state has the power of
veto in these areas [13, 20].

Ilepexnao: Tobmo 6ci kpaiHu-ulenu Maioms RPAGO
6éemo npu gupiwienni yux numans [11, 19].

BucnoBku. Yepes crenudigHICTh IOPUIUIHOI TEpMi-
HOJIOTII Tepe] mepexiiagadeM mocrae psaa nuranb. Cepen
HUX OCHOBHI CKJIaJHOIII BHKIUKAE aJeKBaTHA Iieperada
IHITOMOBHUX TPABOBUX Peaiif Ta pO3yMiHHS IepeKiaaa-
YeM He JIMIIe MOBIICHHEBOTO, a i KyIbTYPHOTO acIIeKTy.

www.seanewdim.com

BaxxnmuBy pomb BiirparoTh NPUHIMIH Ta PUHOMH TIepe-
KJIay TEPMiHIB IOpUINIHOI chepH, OCKITbKA BOHH € JIO-
TYHUMHU CXeMaMU TPAMaTUYHO, JIEKCHYHO Ta CEMAHTHYHO
MPaBHIIBHOTO TepeKiany. 30KpeMa aBTopoM OyJio mpoje-
MOHCTPOBAHO TepeKyag TepMiHIB 3a JOMOMOTOI0 IpPHH-
oumiB «30epekeHHs 1 e€mHOCTI QopMH Ta 3MiCTy» Ta
«KOHTEKCTHOCTI» 1 MPUHOMY «JICKCUYHOTO BiJIIOBITHU-
Ka». ByJo mpakTHYHO JOBEACHO, IO MpPaBHUYA TEPMiHO-
JIOT'isI SIBIISIETHCSL OCOOHMBOIO CHCTEMOIO, BEJTUKA KUTBKICTh
MOHATH SKOI B YKPATHCHKI MOBI IEpeKIaay MarOTh YUCe-

JbHI BiAmoBiAHUKH (“law” — “3aKOHOIABCTBO”, “3aKOH”,
“npaBo”; “case” — “cutyarnisn”, “BUNagok”’, “obcraBuHA”,
“apryment”’; “power” — “IloBHOBa)keHHs~, “‘cuia”, “Tipa-
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B0”; “public” - “myOmignmit”, “rpomancekuii’; “body” —
“ocoba”, “ycranoBa” (“opran”), “opranizamis’; “regula-
tion” — “mpaBmio”, “po3mOpAmKEHHS”, ‘“‘HOPMATHB’);
MOKYTh HaOyBaTH Pi3HOTO 3HAYCHHS B 3aJIE)KHOCTI 1 Bij
3arajibHOTO 3MICTY, 1 Bil KOHKPETHHX OOCTaBHH iX BXKH-
BaHHs. ToX IpH iX BIITBOPEHHI PiIHOI0 MOBOIO BayKJIMBA
POJIb BiIBOJUTHCS KOHTEKCTY, aje 31 30epeKeHHM saep-
HOTO 3Ha4eHHs TepMiHa. BapTo Takox mam’statu, o 4a-
COM 3arajJbHU{ 3MICT BIIXOIUTh Ha JAPYTUH IUIaH, SIKIIO
CIpaBa CTOCYEThCS YCTAICHUX TEPMiHiB-CIIOBOCIOIYYCHb
(nanp., “public hearing”, “pardoning power”, “the
power of veto”), siki He3aleXHO BiJi KOHTEKCTY MAroTh
omHI ¥ Ti cami peryJspHi CIIOBHHKOBI BiAITOBiTHUKA
(“my6umivne / rpoManchke CIyXxaHHs”, “TipaBa Ha HaJaHHS

b
TTOMITYBaHHS’, “lIpaBO BETO™).
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Zagorodniuk A. Difficulties of juridical translation of English polycemantic terms into Ukrainian (at the example of the
notions: “law”, “body”, “case”, “regulation”, “public”, “power”)

Abstract. The article traces the specifics of juridical texts of EU, in particular structural and semantic pacularities of legal
terminology. Principles and ways of translation of the polycemantic terms “law”, “body”, “case”, “regulation”, “public”, “power”
from English into Ukrainian were viewed.

Keywords: juridical terminology, translation of legal terms, creation of terms, terminological phrases.

331‘0[)0}1}“0]( A.C. prlIHOCTH HOPUANYECKOro nepesoaa aHrJa0A3bIYHLIX TEPMUHOB-IIOJIUCEMAHTOB Ha praI/IHCLKI/Iﬁ A3BIK
(ua mpumepe TepmuHoB "law”, “body”, “case”, “regulation”, “public” Ta “power”)
AHHoTanus. B cratbe mpocnexunBaercs crienudrka opuandeckux TekctoB EC, B 4aCTHOCTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKHE 0COOEH-
HOCTH IOpUAMYECKON TEPMHUHOJIOTHHU. PaccMaTpuBaloTCs MPUHIMITBI U PUEMBI IEPEBO/A C aHTTIUMICKOTO SI3bIKa Ha YKPAUHCKUM cie-
IYIOIUX TepMUHOB-TonnceManToB: “law”, “body”, “case”, “regulation”, “public”, “power”.

Knroueevie cnoesa: ;opuauqeacuﬂ MepMUHOIOCUs, nepegod iopuauqec;cux MmepMUuHoes, mepmuHoo6pa303aHue, mepmum-
cloeocouyemanue.
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